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Организацию, членами которой все мы являемся, —
в интересах эффективного содействия миру и раз-
витию.

Совету Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, на который Уставом возложена
главная ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, пора активнее пред-
ставлять все международное сообщество. Совет
необходимо расширить, а роль развивающихся
стран в этом органе следует надлежащим образом
укрепить. В этих целях Гайана готова поддержать
кандидатуры Бразилии, Индии и одной из африкан-
ских стран на постоянные места в Совете, а также
предложение выделить ряд непостоянных мест для
других развивающихся стран. Такое расширение
Совета, бесспорно, позволит ему успешнее устра-
нять угрозы глобальному миру и развитию, порож-
даемые как старыми, так и новыми конфликтами.

Ни многочисленные речи, с которыми мы вы-
ступаем, ни целый ряд стратегий, которые мы время
от времени разрабатываем в надежде обеспечить
глобальный мир и развитие, никогда не позволят
многого добиться, если за ними не последуют над-
лежащие действия. Как ни прискорбно, наши час-
тые заявления о намерениях не подкрепляются де-
лами, и этот недостаток объясняется лишь отсутст-
вием серьезной воли у многих государств-членов.
Нам еще предстоит отказаться от узких националь-
ных интересов, с тем чтобы подняться на более вы-
сокий уровень взаимозависимости и многосторон-
ности. Я призываю международное сообщество пе-
ресмотреть свою политику и серьезно подумать о
преимуществах более сбалансированной и справед-
ливой системы отношений.

Мир, в котором мы живем, требует большей, а
не меньшей международной солидарности и со-
трудничества. Поэтому мы должны обеспечить,
чтобы на текущей Ассамблее эти идеалы заняли
достойное место в нашей дискуссии и чтобы мы
предприняли практические шаги для сохранения и
укрепления нашего общего дома — Организации
Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Республики Гайаны за его вы-
ступление.

Президента Республики Гайаны г-на Бхаррата
Джагдео сопровождают из зала Генеральной
Ассамблеи.

Выступление президента Республики
Мадагаскар г-на Марка Равалумананы

Председатель (говорит по-английски): Теперь
Ассамблея готова заслушать выступление прези-
дента Республики Мадагаскар.

Президента Республики Мадагаскар
г-на Марка Равалуманану сопровождают в зал
Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
президента Республики Мадагаскар Его Превосхо-
дительство г-на Марка Равалуманану и пригласить
его выступить перед Генеральной Ассамблеей.

Президент Равалуманана (говорит по-фран-
цузски): Организация Объединенных Наций стоит
на перепутье. Пятьдесят восьмая сессия Генераль-
ной Ассамблеи проходит в крайне важное для исто-
рии этой Организации время. Однако это время мо-
жет оказаться решающим и для ее будущего. Не-
давние события на международной арене являются
для нас призывом к действиям и требуют проанали-
зировать ее деятельность и ее роль, с тем чтобы она
могла служить всем нациям.

Г-н Председатель, Ваше избрание на пост
Председателя главного органа Организации Объе-
диненных Наций будет способствовать достижению
этих целей. Я хотел бы также воздать должное Ге-
неральному секретарю г-ну Кофи Аннану за его
приверженность делу международного мира и безо-
пасности и за его неутомимое стремление добиться
лучшей жизни для всего человечества.

Международный мир и безопасность по-
прежнему находятся в опасности, поскольку внут-
ренние конфликты и конфронтация между государ-
ствами затрагивают многочисленные районы мира.
Мы считаем, что отказ выполнять обязательства,
возложенные на государства в соответствии с меж-
дународным правом, и нарушение положений Уста-
ва — это те две проблемы, которые вызывают у нас
большую тревогу. Никогда еще с момента своего
создания эта Организация не сталкивалась с таким
количеством сложных ситуаций и с таким расхож-
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дением мнений, как сегодня, и это представляет
серьезную угрозу для достижения ее целей. Един-
ство и сплоченность членов Совета Безопасности
крайне важны для укрепления авторитета Органи-
зации Объединенных Наций и уверенности госу-
дарств-членов, а также обеспечения эффективности
работы этого органа, поскольку это орган с основ-
ной ответственностью за поддержание междуна-
родного мира и безопасности.

Заместитель Председателя г-н Вин Аунг
(Мьянма) занимает место Председателя.

Позвольте мне отметить борьбу с террориста-
ми, которые теперь без колебаний совершают напа-
дения на нашу Организацию. В этой связи Мадага-
скар действительно единодушен с мировым сооб-
ществом в его борьбе с этим злом. Поэтому мы ра-
тифицировали 12 существующих международных
конвенций о борьбе с терроризмом. Мы хотели бы
воспользоваться этой возможностью для того, что-
бы искренне отдать дань памяти покойному Сержиу
Виейре ди Меллу — нашему Представителю в Ира-
ке.

Творческий подход и мужество нашего Гене-
рального секретаря при выполнении своих задач и
его приверженность миру и безопасности в духе
солидарности заслуживают всеобщей поддержки.
Мы одобряем рекомендации, содержащиеся в его
докладе и направленные на укрепление Организа-
ции Объединенных Наций. Мы надеемся увидеть
изменения в нашей Организации, которые позволят
сделать больший акцент на значении Генеральной
Ассамблеи как главного совещательного и дирек-
тивного органа и на придании Совету Безопасности
большей представительности и транспарентности.

Такие реформы необходимы для защиты суве-
ренитета малых государств. Они необходимы, ибо
общие интересы народов мира не должны иметь
иной платформы, кроме Генеральной Ассамблеи.
Мы поддерживаем предложения, сделанные прези-
дентом Швейцарской Федерации г-ном Кушпэном,
разработать новую концепцию безопасности на ос-
нове более широкого участия отдельных лиц в со-
вещательном процессе.

Мощная Организация Объединенных Наций
сможет найти решения для интеграции экономиче-
ских и социальных вопросов в систему обеспечения
мира и безопасности народов.

Экономическая и социальная ситуация в мире
по-прежнему вызывает серьезную обеспокоенность.
Благотворное воздействие глобального экономиче-
ского роста обошло наш остров, как и другие стра-
ны Африки. В прошлом десятилетии основные кон-
ференции Организации Объединенных Наций опре-
делили стратегии и установили цели по достиже-
нию устойчивого развития человека. Но нам по-
прежнему нужно мобилизовать необходимые ресур-
сы для совместного осуществления деклараций,
которые мы все приняли, — деклараций, которые
вселили такую большую надежду в наши народы,
прозябающие в условиях крайней нищеты.

В Декларации тысячелетия определены край-
ние сроки для достижения общих целей для всех
государств-членов. Такие цели реальны, но их еще
предстоит достичь. Новая форма международного
сотрудничества на основе партнерства между госу-
дарственным и частным секторами предоставляет
нам эту возможность, особенно в свете того, что это
взаимовыгодные отношения.

Экономический и Социальный Совет в Заяв-
лении, принятом 2 июля этого года, подчеркивает
значение партнерства на национальном и междуна-
родном уровнях в обеспечении сотрудничества ме-
жду различными секторами. Экономический и Со-
циальный Совет официально взял на себя обяза-
тельство стимулировать и поддерживать создание
альянсов правительств, доноров, неправительствен-
ных организаций, гражданского общества, децен-
трализованных общин и частного сектора для со-
действия комплексному развитию сельских рай-
онов. Наша страна приветствует избрание ее на
пост Председателя Государственного и частного
альянса Организации Объединенных Наций в инте-
ресах развития сельских районов и избранию в ка-
честве первой страны для проведения эксперимен-
та.

Мадагаскар, как и большинство африканских
стран, ничего не получил от развития мировой эко-
номики. Более 70 процентов населения Мадагаскара
по-прежнему живут за чертой бедности. Пятьдесят
процентов населения не имеют доступа к пресной
воде, и в результате этого ежегодно умира-
ют 50 000 детей. Я не собираюсь делать здесь выво-
ды, но я убежден, что существует основополагаю-
щая дилемма: прошлое не маячит в других частях
мира так, как в Африке. В Африке прошлое — не-
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отъемлемая часть структуры общества и сознания
людей.

В то же время перед нами стоят задачи, свя-
занные с политикой, ценностями, экономическими
тенденциями и технологиями XXI века. Африка в
этой связи в большей мере, чем другие континенты,
испытывает серьезные проблемы. Решение этих
проблем — непростой процесс. Как бы там ни бы-
ло, Африка должна принять вызов будущего и при-
ступить к практическому осуществлению благого
управления и бурного и устойчивого экономическо-
го развития.

Сегодня Мадагаскар — другая страна. Он
стремится к созданию подлинной демократии на
основе верховенства права и уважения междуна-
родного права. Она зиждется на благом управлении,
правопорядке, участии населения в борьбе с кор-
рупцией, децентрализации, участии населения и
поддержке частного сектора. Восстановление дове-
рия экономических субъектов, создание благопри-
ятных и безопасных условий для бизнеса и совме-
стная ответственность — ключевые факторы, при-
чем государство играет роль посредника. Это важ-
ные основы нашей экономической деятельности.

Давайте не забывать, что ключ к успеху —
правильный подход. Для привлечения инвестиций
приняты различные законы в целях сокращения на-
логов на импорт и пошлин на средства производст-
ва. Сейчас иностранные инвесторы могут приобре-
тать недвижимость.

Кроме того, подписаны или готовятся согла-
шения по защите инвестиций. Мы особенно благо-
дарны за усилия, предпринимаемые местными и
международными донорами. Я лично знаю, как не-
легко собрать необходимые средства для бедных
стран, когда мировая экономика сама проявляет
признаки слабости.

Я убежден в том, что усилия африканских
стран, призванные улучшить их сотрудничество в
рамках Африканского союза, «Нового партнерства в
интересах развития Африки», Общего рынка стран
Восточной и Южной Африки (КОМЕСА), Сообще-
ства по вопросам развития стран юга Африки
(САДК), Ассоциации стран Индоокеанского кольца
и других организаций, дадут ожидаемые результа-
ты.

Но этого недостаточно. Мадагаскар становится
открытым обществом, и я хочу надеяться, что дру-
гие страны также последуют этому примеру. Но мир
сам по себе не становится открытым, как это стало
видно в Канкуне. Почему же мы тогда не можем
использовать в качестве примера процесс расшире-
ния Европы? Это может быть сложным и дорого-
стоящим мероприятием, но итог весьма многообе-
щающий, и процедуры уже известны.

Найдут ли международное сообщество и аф-
риканские страны общее видение будущего Афри-
ки? Лично я думаю, что настало время, чтобы ве-
дущие державы сделали несколько шагов в направ-
лении более равноправного партнерства. Мы полу-
чаем кредиты, субсидии, экспертов и программы, но
что мы ежедневно читаем в международной прессе?
Что Африка является забытым континентом. К со-
жалению, это правда. Мы очень далеки от стратеги-
ческих сфер научно-исследовательских институтов,
глав государств ведущих держав и от президентов
крупных корпораций. Иными словами, Африка ос-
тается жертвой маргинализации.

Верит ли международное сообщество в буду-
щее Африки? Разве не ясно, что необходимо срочно
изменить подход к нашему континенту?

У нас есть эта уверенность. Наши цели ясны,
но наш потенциал по-прежнему незначителен. Нам
нужна помощь в деле укрепления потенциала для
достижения целей, которые мы сами себе определи-
ли. Нам нужно неустанно работать; мы готовы к
изменениям, готовы к открытости. Однако мы хоте-
ли бы большей поддержки, большей открытости и
особенно иного подхода и иного видения нашего
собственного континента в этой семье государств.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Республики Мада-
гаскар за его выступление.

Президента Республики Мадагаскар г-на Мар-
ка Равалуманану сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи.

Выступление полковника Азали Ассумани,
президента Союза Коморских Островов

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-




